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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du Iaser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoanMo NPOYMTaTh MHCTPYKUNM B 1aHHOM PYKOBOACTBE Nepes C6opKoi, 0bcnyxiuBaHueM u
3KCMNyaTaumei 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata eldtt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat¢ utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.
Pries surenkant, prizidirint ir naudojant gaminj, biitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti Iabi lugeda.

Upozorenje! Vazno je da ste pre sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom proCitali uputstva u ovom prirucniku.

Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleité, aby ste si pred montazou, Uidrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
V3KNOUMTENHO BaXKHO € Aia NpoYeTETE MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsisaHe, NoaapbkKa M paboTa ¢ NpoaykTa.

Hyxe BaxnMBo, W06 BN NpouMTan iHCTPYKLii B LbOMY KEpiBHUUTBI MEpes CKIafaHHAM,
S06cnyroByBaHHSM Ta eKCriTyaTaLieo L€l MalunHm.

Uriindin montajini, bakimini yapmadan ve iriind calistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatian
okumaniz 6nemlidir.

Eival noAU onpavTiko va 8iaBaceTe Tig 0dnyieg aTo Napov yxeipidio NPV ouvapUOAOYNOETE,
OUVTNPRACETE I ASITOUPYAOETE TO MPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificaces técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehdll for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME M3MEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych dajd vyhrazeny | A mszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehnicne spremembe dopuscene

| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexw Ha TexHUueCkn MoguduKaLmm | € 06'eKTOM ANst TEXHIUHMX 3MiH |



U razvoju ove rotacijska udarna busilica dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

Ova rotacijska udarna busilica naamijenjena je za koristenje
samo od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
uputstva i upozorenja u ovom prirucniku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Rotacijska udarna busilica namenjena je za rad bez udarne
funkcije u drvetu i metalu. Za blanjanje i buSenje u zidarstvu,
moZze se koristiti ¢ekic.

Rotacijska udarna busilica namenjena je za rada sa svrdlima
za busenje do maksimalnog promjera koji je definiran u
tablici specifikacija proizvoda.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za
koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
uputstva i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputstava moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i / ili teSke ozlede.

Spremite sva upozorenja i uputstva za buduce koris-
tenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA CEKIC

OPSTA PRAVILA BEZBEDNOSTI

= Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moZe izazvati gu-
bitak sluha.

m Koristite pomocne rucke koje su isporu¢ene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do telesnih ozleda.

= Alat dobro pritegnite pre koristenja. Ovaj alat proizvodi Veliki
izlazni okretni moment I bez pravilnog stezanja alata
tokom rada, gubitak nadzora nad njim moZe dovesti do
telesne ozlede.

m Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni
pribor za rezanje ili zatezaci dotaknu skriveno ozice-
nje uredaja njegov vlastiti kabl napajanja, elektri¢ni
alat drzite iskljuCivo za izolirane povrsine za hva-
tanje. Dodatna oprema za rezanje ili zatezaci koji su u
kontaktu sa Zicom pod naponom izlozene metalne
delove i elektricni alat mogu staviti pod napon i mogu
prouzroCiti strujni udar rukovatelju.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA PRI UPOTREBI DUGIH
BURGIJA SA ROTACIONIM CEKICIMA

m  Uvek pocnite busiti malom brzinom i s vchom svrdla
u kontaktu s obradkom. Pri ve¢im brzinama svrdlo ¢e
se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se okrece slo-
bodno bez doticaja s obradkom i izazvati telesnu ozledu.

m Pritisak izvrSavajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu sa-
viti uzrokujuci slamanie ili gubitak kontrole, Sto dovodi do
telesne ozlede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozlede i ostecenije.

Kada radite u zidovima, podovima ili stropovima, pazite
da izbjegnete elektri¢ne kabele, cijevi za plin i vodu.

Prasina stvorena radom proizvoda moZe uzrokovati
povrede disanja. Nosite primerenu zastitnu masku za
disanje s filterima prikladnim za zastitu od Cestica materi-
jala na kojem se radi. Osigurajte odgovarajucu venti-
laciju radnog mjesta. Nemoijte jesti, piti ili pusiti u radom
podrucju.

Ostecenije ociju izazvano lete¢om prasinom i ¢esticama pr-
ljavstine. Uvek nosite prikladna zastitna sredstva za oci.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Tehke kindlaks, miks toode kinni Kiilus ja
korvaldage selle pdhjus, pidades kinni ohutusjuhistest.
Vajaduse korral eemaldage sisestusvahend.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koristenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povre-
mene pauze.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0°C i 40°C.

Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°C i 40°C.

Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaa za
vrijeme punjenja je izmedu 10°C i 38°C.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

Vodilica Sipke za dubinu

Sklopka za odabir nacina rada

Lagano

Pomocna drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ploca birata

Dugme za napred/natrag

Dugme za zaklju¢avanje

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

LN RWNE

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne sme biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate delove, vrsite podesenja, Cistite, izvodite
odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi. Iskljucivanjem
proizvoda s izvora napajanja spreCavaju se slucajna
pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi ozbiljne
telesne ozlede.

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
delove, dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca. Koris-
tenje nekih drugih delova moZe dovesti do opasnosti ili
uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih delova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razli¢itim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciscenje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanja-
nje necistoca, prasine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte
Cistu krpu.

Nikad ne dopustite kontakt plasti¢nih delova s tekué¢inom
za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja,
sredstvima za odmascivanje, idr.
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Hemiklije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto mo-
Ze dovesti do ozbiljnih liénih ozleda.

= Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti samo
proizvodac ili ovalsSteni servisni centar kako bi se izbjegla
opasnost. Obratite se ovlastenom servisnom centru.

m Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
da izvodi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI

M @cu‘_‘.‘# —'@8I>

Bezbednosno upozorenje

Naizmeni¢na struja

Oprema klase II, dvostruka izolacija

ReZim rada udarnog busenja

Rezim podesavanja dlijeta

ReZim rada busenja s ¢ekicem

ReZim rada busenja

Molimo da paZljivo procitate uputstva pre
pokretanja stroja.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatraZite savijete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektri¢na i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okolisem.
Izbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Prevod originalnih uputstava
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Prevod originalnih uputstava
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Cettina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Technické udaje
produktu

Rotacni vrtaci
kladivo

Cislo modelu
Elektrické napéti

Vstup

Otéacky naprazdno
(Rezim vrtani)

Rézy za minutu
(rychlost piklepti)
Sila uderu
Systém upinani
Vrtaci kapacita
do dfeva
do kovu

do zdiva

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Termék miiszaki
adatai

Furokalapacs

Tipusszam
Fesziltség
Bemenet

Uresjarati
fordulatszam (Furas
izemmaod)

Utés percenként

(kalapacs

sebessége)

Utési energia

Szerszam-befogas

Furési kapacitas
faban

fémben

falazatban

Suly
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

A hang értékek

meghatérozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag K
A-sulyozott
hangteljesitmé-
nyszint

Bizonytalansag K

Viselien
hallasvédét.

Specificatiile
produsului

Ciocan
rotopercutor

Numdr serie
Tensiune

Intrare

Vitezé in gol (Mod
gaurire)

Suflari pe minut
(viteza de perforare)

Energie de impact
Fixare
Putere de gdurire
in lemn
in metal
in ziddrie
Greutate
In conformitate cu

Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
mdsurate determinate
in conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderatd A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Produkta
specifikacijas

Rotacijas
triecienurbis

Modela numurs
Spriegums

leeja

Tuksgaitas atrums
(Urbsanas rezims)

Patieni minate
(perforatora atrums)

Trieciena energija

Instrumenta
piederums

Urbsanas dzilums
koka
metala
mari

Svars

Saskana ar EPTA
procediru 01/2014

Izmeéritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-imena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio techninés
savybés

Rotacinis
kalamasis graztas

Modelio numeris
Itampa
Jvestis
Greitis be
apkrovimo (Grezimo
rezimas)
Smdgiai per minute
(plaktuko greitis)
Smugio jéga
Irankio priedas
Grezimo gylis

i medieng

i metalg

i murg
Svoris
Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)

nustatyta tvarka
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Knepastovumas

Asvertinis garso
galios lygis

Knepastovumas
Naudokite

ausy apsaugos
priemones.

Toote tehnilised
andmed

Poorlev puurvasar

Mudeli number
Pinge

Vooluvérk
Kiirus ilma
koormuseta
(Puurimisreziimi
stimbol)
Lookide arv
minutis (vasara
l66gisagedus)

Loogienergia
Tooriista
kinnitussiisteem
Puuritava ava max
labimaot
puidule
metallile

muidritisele

Kaal

Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014

Mootevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Méadramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Maaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitseva-
hendeid.

Specifikacije proizvoda

Rotacijska udarna
busilica

Broj modela
Napon

Ulaz

Brzina bez opterecenja
(Nacin rada busenja)

Udari po minuti (brzina
udara Cekica)

Energija udara
Ucvrscivanje
Kapacitet busenja

u drvetu

u metalu

u zidarstvu
Tezina

Prema EPTA-postupku
01/2014

Mjerena vrijednost zvuka
odredena je prema EN
62841:

Ponderiranarazina tlaka
zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.




English

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Hammer drilling
into concrete

Uncertainty K
Chiseling

Uncertainty K

Frangais

La valeur totale
des vibrations
(somme vectorielle
triaxiale) a été
déterminée selon
EN 62841:

Pergage a
percussion dans le
béton

Incertitude K
Ciselure

Incertitude K

Deutsch

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 62841:

Hammerbohren in
Beton

Unsicherheit K
MeiRReln

Unsicherheit K

Espafiol

62841:

para hormigoén

Incertidumbre K
Cincelado

Incertidumbre K

Los valores totaleg
de vibracion (Sumg
vectorial triaxial)
se han determiado|
segun la norma EN

Taladro percutor

Italiano

| valori di
vibrazione totali
(somma vettore
triassiale) sono
determinati
secondo gli
standard EN
62841:

Operazioni

con martello
pneumatico nel
cemento

Incertezza K
Scalpellare

Incertezza K

Nederlands Portugués
De totale Os valores totais
trillingswaarden de vibragao
(triaxiale (Soma vectorial
vectorsom) werden |triaxial) foram
vastgesteld in determinados
overeenstemming |de acordo com a
met EN 62841: norma EN 62841:

. Martelo de
E:tg]: rboreniin perfuragdo em
betéao
Onzekerheid K Incerteza K
Beitelen Cinzelagem
Onzekerheid K Incerteza K

Cettina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
ur¢ené v souladu s
EN 62841:

Vrtaci kladivo do
betonu

Nejistota K
Drazkovani

Nejistota K

A vibracioé

teljes értékei
(haromtengely(i
vektorsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva.

Utvefuras betonba

Bizonytalansag K

Vésés

Bizonytalansag K

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Gaurirea in beton

Incertitudine K
Daltuire

Incertitudine K

Vibracijas kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi
EN 62841:

Triecienurbsana
betona

Nenoteiktiba K
Kalsana

Nenoteiktiba K

Bendros vibracijos
verteés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN 62841:

Betono grezimas
kaltu

Knepastovumas
Kalimas kaltu

Knepastovumas

Vibratsiooni
Gldvaartus
(kolme suuna
vektorsummay)

on kindlaks
maératud vastavalt
standarditele EN
62841:

Betooni
166kpuurimine

Maaramatus K

Meisliga
puhastamine

Maaramatus K

Ukupne vrednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje
se u skladu s EN 62841:

Udarno busenje u beton

Neodredenost K
Isklesavanje

Neodredenost K




RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode osteti.
Selle kuup@eva tdestuseks on vaja arvet v3i mdnda teist toendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m@eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vdimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vdimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 pdeva jooksul péarast ostupdeva. LOppkasutaja vGib registreerida
pikendatud garantiiagja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nousoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
testuseks.

. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- vGi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vdi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
vOi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt Vi kooskdlas kasutusjuhendiga vGi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pShjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— vélism&jude (keemilised, flusikalised, elektriloogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavapdrane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, stisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

Ménedes riikides vGtab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea luhikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditood / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

vOi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jédvad kehtima tdriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, §veitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vGtke tihendust
volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.

N

w

>

o

o

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute vGi probleemide korral poorduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tiilip.

USLOVI PRIMENE GARANCIJE KOMPANIJE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na  koji
je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati ratunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u sluaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicamaii / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za
registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o premu registracije, koja se $alje putem e-
poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tokom jamstvenog razdoblja koji  su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujudi, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputstavama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne
primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrZavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oste¢ene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku Stetu prouzroenu nepridrzavanjem priruénika s uputstavama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrodenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih delova

— neodgovaraju¢u uporabu, preopterecenje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili delova

dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (delovi i pribor) podlozne prirodnom trosenju i habanju,

Sto uklju€uje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugljiéne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabl, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,

vre€u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni  klju¢,

zatici i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBL. Kada se proizvod $alje u neku
servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od
opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i
mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenje ili novi poetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni delovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu  mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, §vicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.


http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/

RYOBI.

m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Rotary Hammer Drill
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Slagdrill

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, p4 eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Perforateur Rotatif

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

mﬂEKﬂAFAuMﬂ O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Openb-nepdopartop

Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep Mopenu? | lnanasoH 3aBoAckux HOMEPOB®
Co BCeii OTBETCTBEHHOCTHIO Kak NPOU3BOAUTENb 3ASBNISIEM, UTO HIKEYTOMsHyTOR
3Aienne OTBEYaET BCeM COOTBETCTBYIOLIMM MONOXEHNSM CIEAYIOLINX €BPONeMckuX
[VMPEKTUB, €BPOMECKIX PErNaMeHToB, a Taloke rapMOHU3MPOBAHHBIX CTaHAAPTOB*
JMLIO, OTBETCTBEHHOE 3a MO/IFOTOBKY TEXHUUECKON OKYMEHTaLWN:S

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Bohrhammer
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

|2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wiertarka udarowa
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?
Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w

sekcji ,,Spe(a/f kacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:s

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Taladro percutor giratorio

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

{o-} ES PROHLASENI O SHODE

Rotacni vrtaci kladivo
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako v%robce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, ze nize uvedeny
vyrobek splfiuje vSechna pfisluSna ustanoveni evropskych smémic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéreni ke kompilaci technického souboru:s

|| N DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Martello pneumatico a rotazione
Marca: RYOBI | Ditta produttrice! | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Furokalapacs

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:?

Gyartokeént kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kévetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozdsok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentaci6 Gsszedllitasara felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Roterende hamerboormachine

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik?®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Ciocan rotopercutor

Marcé: RYOBI | Producétor’ | Numdr serie? | Gamd numar serie®

In calitate de producdtor, declarém pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnicd:s

(24 Bl DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Martelo perfurador rotativo

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Rotacijas triecienurbis
Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts |zg|lda
wsasbatbllstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Roterende borehammer

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Rotacinis kalamasis graztas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka ~ nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

Igaliotas sudaryti techninj failg:®

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Slagborr
Maérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

|5 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

P&orlev puurvasar
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja (htlustatud standardite kdigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Iskuporakone
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m 1IZJAVA O USAGLASENOSTI

Rotacijska udarna busilica
Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornoséu |z]]3av|] l]erno da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odred! jedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.
RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: [¢ kki, ja sité kéy li i
puitteissa.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst TOBapHbIM 3HakoM KoMMaHum Ryobi Limited, ncnonb3yembim
0 INLEH3NN.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha
licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.
RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenfa.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.
RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

RYOBI je ochranna znamka spoloc¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na
Zzaklade licencie.

RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited v ce u3non3sa noa nmueHs.
RYOBI € ToBapH1M 3HakoMm Ryobi Limited, i BUKOpUCTOBYETLCS 3a NiLlieH3iero.
RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
To RYOBI amoreAei eumropikd orjua mg Ryobi Limited kai xpnoiuoroieiral erd
amé xoprynon Goeiag.
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